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Komisijas 1987. gada 25. maija Regula (EEK) Nr. 1431/87, ar ko paredz intervences krājumos esošas konkrētu veidu liellopu gaļas pārdošanu par iepriekš noteiktām fiksētām cenām pārstrādei Kopienā, atceļ Regulu (EEK) Nr. 786/87 un groza Regulu (EEK) Nr. 2182/77
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 467/87 2, un jo īpaši tās 7. panta 3. punktu,
tā kā, īstenojot intervences pasākumus attiecībā uz liellopu gaļu, vairākās dalībvalstīs ir izveidojušies lieli krājumi; 

tā kā pašreizējos tirgus apstākļos ir iespējas šādu gaļu pārdot pārstrādei Kopienā; 

tā kā, piemērojot dažus īpašus izņēmumus saistībā ar konkrēto izmantojumu, kāds paredzēts attiecīgajiem produktiem, uz šādu pārdošanu būtu jāattiecina noteikumi, kas paredzēti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2173/79 3, kā arī Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1687/76 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1418/87 5, un Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2182/77 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 786/87 7; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2182/77 5. panta 1. punktā paredzētais četru mēnešu termiņš būtu jāpagarina līdz pieciem mēnešiem, lai veicinātu citās dalībvalstīs iepirktas gaļas pārstrādi; 

tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 1055/77 8 paredz, ka produktiem, ko intervences aģentūra glabā ārpus tās dalībvalsts teritorijas, kuras jurisdikcijā ir aģentūra, var noteikt pārdošanas cenu, kas atšķiras no minētajā teritorijā glabātu produktu pārdošanas cenas; tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1805/77 9 ir noteikta metode pārdošanas cenu aprēķināšanai šādiem produktiem; tā kā, lai novērstu pārpratumus, būtu skaidri jāparedz, ka šajā regulā noteiktās cenas tiek koriģētas attiecībā uz minētajiem produktiem; 

tā kā būtu lietderīgi atteikties no Regulas (EEK) Nr. 2173/79  2. panta 2. punkta piemērošanas, tādējādi ņemot vērā administratīvās grūtības, ko minētā punkta piemērošana rada dažās dalībvalstīs; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 786/87 būtu jāatceļ; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu un teļa gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Laika posmā no 1987. gada 27. maija līdz 3. jūlijam pārstrādei Kopienā pārdod šādus liellopu gaļas produktu daudzumus: 

- 500 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Spānijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. jūlijam,
- 2000 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Vācijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 1500 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Beļģijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 300 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Francijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 170 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Īrijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 2500 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Itālijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 2400 tonnas neatkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Apvienotās Karalistes intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. jūlijam,
- 200 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Francijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 500 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Īrijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. augustam,
- 260 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Nīderlandes intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. augustam,
- 820 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Apvienotās karalistes intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim,
- 600 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, ko glabā Dānijas intervences aģentūra un kas iepirkta līdz 1986. gada 1. septembrim.
2. Šā panta 1. punktā minētās intervences aģentūras vispirms pārdod gaļu, kas ir glabāta visilgāk. 

3. Šādas gaļas cenas, kvalitāte un daudzumi ir noteikti šīs regulas I pielikumā. 

4. Pārdošanu veic saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2173/79, kā arī saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1687/76, Regulu (EEK) Nr. 2182/77 un šo regulu. 

5. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 2. panta 2. punkta otrās daļas, pirkšanas pieteikumos nenorāda tās saldētavas nosaukumu vai to saldētavu nosaukumus, kurās glabā piedāvātos produktus. 

6. Informāciju par pieejamiem daudzumiem un produktu glabāšanas vietām iespējamie pircēji var iegūt vietās, kas norādītas šīs regulas II pielikumā. 

2. pants
1. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2182/77 3. panta 1. un 2. punkta, 
a) pirkšanas pieteikumi ir spēkā vienīgi tad, ja tos iesniedz fiziska vai juridiska persona, kas vismaz 12 mēnešus darbojusies pārstrādē, kuras iznākumā tiek ražoti liellopu gaļas produkti, un kas reģistrēta kādas dalībvalsts publiskajā reģistrā; 

b) pirkšanas pieteikumiem jāpievieno 
- pieteikuma iesniedzēja rakstiska apņemšanās nopirkto gaļu pārstrādāt termiņā, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 2182/77 5. panta 1. punktā,
- precīza norāde par iestādi vai iestādēm, kurās tiks pārstrādāta nopirktā gaļa. 

2. Pieteikumu iesniedzēji, kas minēti 1. punktā, var pilnvarot pārstāvi pieteikuma iesniedzēja vārdā īstenot nopirkto produktu piegādi. Šādā gadījumā pārstāvis iesniedz to pircēju pieteikumus, kurus viņš pārstāv. 

3. Pircēji un pārstāvji, kas minēti iepriekšējos punktos, uztur un papildina grāmatvedības sistēmu, kas ļauj noskaidrot produktu galamērķi un izmantošanu, jo īpaši, lai pārliecinātos, ka nopirkto un pārstrādāto produktu daudzumi saskan. 

4. Regulas (EEK) Nr. 2182/77 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1. Atbilstīgi šai regulai nopirktas gaļas pārstrāde jāveic piecos mēnešos no pirkuma līguma noslēgšanas dienas.” 

3. pants
Nodrošinājums, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 2182/77 4. panta 1. punktā, ir: 
- ECU 30 par 100 kilogramiem neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas paredzētas Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto produktu ražošanai,
- ECU 15 par 100 kilogramiem neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas paredzētas Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto produktu ražošanai,
- ECU 75 par 100 kilogramiem atkaulotas gaļas, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto produktu ražošanai,
- ECU 65 par 100 kilogramiem atkaulotas gaļas, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto produktu ražošanai.
4. pants
Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 786/87. 
5. pants
Šī regula stājas spēkā 1987. gada 27. maijā. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1987. gada 25. maijā.

Komisijas vārdā —
priekšsēdētāja vietnieks

Franss Andrīsens [Frans ANDRIESSEN]
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ANEXO I - BILAG I - ANHANG I - ΠΑΡΑΡΤΗΜA I - ANNEX I - ANNEXE I - ALLEGATO I - BIJLAGE I - ANEXO I 
[I PIELIKUMS]
Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
Ètat membre
Stato membro
Lidstaat
Estado-membro

[Dalībvalsts]
Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Producten
Produtos

[Produkti]
Cantidades (toneladas)
Maengde (tons)
Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)
Quantidade (toneladas)

[Daudzums tonnās]
Precio de venta (ECU/100 kg) (1)
Salgspris (ECU/100 kg) (1)
Verkaufspreise (ECU/100 kg) (1)
Τιμές πωλήσεως (ECU/100 kg) (1)
Selling prices (1) (ECU/100 kg) 1
Prix de vente (Écus/100 kg) (1)
Prezzi di vendita (ECU/100 kg) (1)
Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) (1)
Preco de venda (ECUs/100 kg) (1)

[Pārdošanas cenas (ECU/100kg)]

a) Carne sin deshuesar - Ikke udbenet koed - Fleisch mit Knochen – Κρέας μη αποστεωμένο  - Unboned beef - Viande avec os - Carni con osso - Vlees met been - Carne com osso - [Neatkaulota gaļa]

A.
B

Bundesrepublik Deutschland
- Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit Duennung am Vorderviertel eingeschlossen, stammend von:
Kategorie A
2 000
125,00
135,00

Belgique/België
- Quartiers avant, découpe droite à 8 câtes provenant des:
- Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van:
Catégorie A / categorie A
- Quartiers avant, découpe à 5 cotes, le caparaeon faisant partie du quartier avant, provenant des:
- Voorvoeten, afgesneden op 5 ribben, waarbij de flank, de platte ribben en de naborst aan de voorvoet vastzitten, afkomstig van:
Catégorie A / categorie A
1 222

251
125,00

125,00 
135,00

135,00 

France
- Quartiers avant, découpe ą 5 cōtes, le caparaēon faisant partie du quartier avant, provenant des:
Catégorie A / catégorie C
300
125,00 
135,00 

España
- Delantero recto con 7 costillas:
animales jóvenes machos
500
125,00 
135,00 

Ireland
- Forequarters, straight cut at 10th rib from:
Steers 1 and 2 / Category C, class U, R, O
170
125,00 
135,00 

Italia
- Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore, provenienti da:
Categoria A, classe U, R, O
2 500
122,00 
132,00 

United Kingdom:
A. Great Britain
- Forequarters, straight cut at 10th rib from:
Category C, class U, R, O
- Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank included in the forequarter, from:
Category C, class U, R, O
1 500

300
125,00 

125,00 
135,00 

135,00 

B. Northern Ireland
- Forequarters, straight cut at 10th rib from:
Category C, class U, R, O
- Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank included in the forequarter, from:
Category C, class U, R, O
500

100
125,00 

125,00 
135,00 

135,00 

b) Carne deshuesada (2) - Udbenet koed (2) - Fleisch ohne Knochen (2) - Αποστεωμένο κρέας (2) - Boned beef (2) - Viande desossee (2) - Carni senza osso (2) - Vlees zonder been (2) - Carne desossada (2) - [Atkaulota gaļa 2]
Ireland 
- From steers 1 and 2 / Category C, class U, R, O: 

Forequarters (excluding cube-rolls) 
Shins and/or shanks 
Plate and flank 
15 

41 

444 
230,00 

205,00 

150,00
240,00 

215,00 

160,00

France 
- Catégorie A / Catégorie C: 

Caisse « A » (collier, basse-cōte, épaule)
Caisse « B » (caparaēon avec flanchet)
100 

100 
220,00 

160,00 
230,00 

170,00 

Nederland 
- Afkomstig van categorie A, klasse R:
Schenkel (voor) 
Schenkel (achter) 
Nek en onderrib 
Borst 

Vang 
12 

15 

86 

59 

82 
195,00 

195,00 

220,00 

190,00 

150,00 
205,00 

205,00 

230,00 

200,00 

160,00 

United Kingdom
- From steers / Category C, class U, R, O:
Clod and sticking 
Brisket 
Hindquarter skirt 
595 

123 

100 
220,00 

120,00 

160,00 
230,00 

130,00 

170,00 

Danmark 
- Kvalitet A 
Bryst og slag 
Øvrigt kød af forfjerdinger 
300 

300 
160,00 

230,00 
170,00 

240,00 

(1) Teksts EK valodās [1 Attiecībā uz produktiem, ko glabā ārpus dalībvalsts, kurā atrodas par tiem atbildīgā intervences aģentūra, šīs cenas koriģē saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1805/77 noteikumiem.]
 (2) Teksts EK valodās [2 Šīs cenas attiecas uz tīrsvaru, kā noteikts  Regulas (EEK) Nr. 2173/79 17. panta 1. punktā.]
A. Teksts EK valodās [A. Attiecas uz gaļu, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto konservu ražošanai.]
B.Teksts EK valodās. 

[B. Attiecas uz gaļu, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto produktu ražošanai.]

ANEXO II - BILAG II - ANHANG II - ΠΑΡΑΡΤΗΜA II - ANNEX II - ANNEXE II - ALLEGATO II - BIJLAGE II - ANEXO II 
[II PIELIKUMS]
Direcciones de los organismos de intervención - Interventionsorganernes adresser - Anschriften der Interventionsstellen – teksts grieķu valodā - Addresses of the intervention agencies - Adresses des organismes d'intervention - Indirizzi degli organismi d'intervento - Adressen van de interventiebureaus - Endereēos dos organismos de intervenēćo - 

[Intervences aģentūru adreses]

BELGIQUE/BELGIĖ
Office belge de l'économie et de l'agriculture 
rue de Trčves 82 
1040-Bruxelles 
Belgische Dienst voor Bedrijfsleven en Landbouw 
Trierstraat 82 
1040-Brussel


Tél. 02/230 17 40, télex 240 76 OBEA BRU B 

DANMARK
Direktoratet for markedsordningerne 
EF-Direktoratet 
Frederiksborggade 18 
DK-1360 København K 
Tālr.: (01) 92 70 00, telex 151 37 DK 

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
Bundesanstalt fuer landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschaeftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse) 
Postfach 180 107 - Adickesallee 40 
D-6000 Frankfurt am Main 18 
Tālr.: (06 9) 1 56 40 App. 772/702, Telex: 04 11 56 

ESPAÑA
Servicio nacional de productos agrarios (SENPA) 
c/o Beneficencia 8
28003 Madrid 
Tālr.: 222 29 61 

Télex 23427 SENPA E 

FRANCE:
OFIVAL 
Tour Montparnasse 
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15 
Tél. 45 38 84 00, télex 26 06 43 

IRELAND
Department of Agriculture 
Agriculture House 
Kildare Street 
Dublin 2 
Tālr.: (01) 78 90 11, ext. 22 78 

Telex 4280 and 5118 

ITALIA
Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA) 
Roma, via Palestro 81 
Tālr.: 49 57 283 - 49 59 261 

Telex 61 30 03 

NEDERLAND
Voedselvoorzienings In- en Verkoopbureau 
Ministerie van Landbouw en Visserij 
Postbus 960 
6430 AZ Hoensbroek 

Tālr.: (045) 23 83 83 

Telekss: 56 396 

UNITED KINGDOM
Intervention Board for Agricultural Produce 
Fountain House 
2 Queens Walk 
Reading RG1 7QW 
Berks
Tālr.: (0734) 58 36 26 

Telex 848 302

REGISTER: 03605700
DOCNUM: 31987R1431
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